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Megjelenik: Nzeriliin és szoinhitlo

Iskolai vagy iskolás gyermeki 
betegségek ?

Az emberiség Htja a valódi szabadságra s 
írtolwsségre, a legtisztább erkölesiségre az is- 
líolán vezet át. Ezen iit azonban még igen 
elhuzóvlliatik. ha a nép erélyesebben nem száll 
síkra iskolájáért tanítójáért; ha több ered
ménynyel nem küzd az iskola függetlenségéért- 
is a tanítók természettudományi kiképzéséért. 
A mit legtöbb iskoláink az emberből mind 
testi, mind lelki és erkölcsi tekintetben „for
málnak1*,  az épen nem örvendetes és csak 
azzal menthető ki. hogy a házi nevelés számos 
s nehezen leküzdhotő akadályt gördít a gyer
mekek iskolai nevelése elé. Mert mit tesz a 
házi nevelés a gyermek jövőjéért ? Tekintsünk 
végig a gyermek első házi nevelésén I Azon 
pillanata, midőn ti gyermek az iskola látoga
tásira megérettnek látszik, a mama mérgesen 
ily szavakra fakad : .Ezzel a fajankóval már 
nem lehat boldogulni !*•  ..A'eled igazán nnm
lehet már bírni! Xo megállj! majd megtaníta
nak az iskolában ! (t. i. iilemre.)“ Ha aztán 
,a fajankót" az iskolában bottal kell mérésre 
tanítani, végül még panaszkodnak is a kedves 
szülék a tanító szigora fölött. Hogy pedig a 
gyermek ue máskép, hanem elkényeztetve jusson 
be az iskolába, arról már az első években 
gondoskodik az anyai nevelés. A kisded alig 
pillantja meg a napvilágot, midőn már ringa- 
tás s ölbéiiiiordozás által, a mit. valamint 
minden neki tetszőt, későbben kiáltás által tud 
kieszközölni magának,— boléoltatik a dacz, ön- 
fejilség- és uralomvágy, úgy, hogy rövid idő

múlva nemcsak a szülék, de a rokonság is át-1 
engedékenységük által rabjaivá váltak a kis! 
polgárnak. A szófogadatlan gyermek minden 
illetlenkedése mentséget talál ezen szavakban :' 
„Hiszen még nincs esze szegénynek, majd! 
máskép lesz, ha megjő az eszel"

Mintha az ész bizonyos időben egyszerre 
csak belerepülne az emberbe, és mintha azt! 
nem kellene az élet első napjától fogva fejlesz- [ 
teni és képezni ! Sőt sok büntetés-reméltő[ 
bűnnek (liazudozásnak, lopásnak) első csiráit 
még felette kedveseknek is találják némely szü
lők, mert hiszen: „oly eszes a kis huncutka !“ 
Ha aztán ,,a kis hiincntka" későbben tolvaj- 
lásért büntetve lesz, akkor az ostoba szülék 
jajgatnak és szidják a sorsot, mely őket „elfa
jult*'  gyermekekkel látogatta meg. Pedig az 
erkölcsi romlottság, mely később szülőt és 
gyermeket szerencsétlenné tesz, többnyire a 
szülők, különösen anyák által, a gyermek leg
zsengébb korában elkövetett nevelési hibákból 
származik.

A mint igy az óriási terjedelmet vettjel- 
lemtelenségnek okául a szülőktől nyert hamis 
erkölcsi nevelést tekinthetjük. ngy más részről 
is inkább a szülői ház, mint az iskola oka 
annak a nyomorúságos e g é s z s é g i á 1 1 a- 
p o t n a k, melyben mai nap a legtöbb ember 
sínylődik. Tény ugyan, hogy a gyermekek is- 
;kolás korukban bizonyos betegségeknek vannak 
alávetve, úgy, hogy eme bajokat helyesen ne- 

! vezhetjük i s k o I á s g y o r m e k-b elég
ségeknek; azonban alaptalanul illetik 
azokat sokan „iskolai betegségek" névvel, s 
helytelenül tolják az egyedüli és főhibát az is

kolára, holott azok tiilajdonképen a szülői ház
ból veszik eredetüket. Az iskola főbűne e 
részben csak abban áll, hogy ilyes bajok ellia- 
rapódzása ellen nem lép fel elegendő erélylyel, 
sőt azo. uak helytelen bánásmód által még ked
vez is. Szégyenletes jelenség korunkban az, 
hogy legtöbb tanfévíiaink épen nem ismerik s 
nem tanulmányozzák az emberi test alkatát, 
beléletét s ápolását, mi miatt sem a magok, sem 

i embertársaik és utódjaik testi jólétét óvni és 
! gyarapítani nem képesek, de sőt ezen jólét 
I iránt nem is érdeklődnek. Ezen főbaj mellő- 
i zése mellett még az is nagy előnyére válnak 
az emberiség erősbtlTésónek, ha a fennálló egy
házi vagy világi iskolafelügyelet mellé még tudo

mányosan képzett orvosi iskolavizsgálók is 
| rendeltetnének.

Az iskolásgyermeki betegségek, ha nem is 
életveszélyesek, de mindamellett igen figyelemre 

I méltók annyiban, a mennyiben azok a tanuló 
| egész életére nagy s maradandó befolyással 
[lehetnek s annak fejlődésére gátlólag hathat
lak. Ezen betegségek leginkább érintik az agyat 
! és idegrendszert, a látás szervét, a hátgerin- 
. eset és a vért minőségében s forgásában. Első 
helyen áll köztük a rövidlátás és a hát
gerinc z fe rd ü lés. Amaz leginkább fiuknál 

| fordul elő s főként czélszerütlen ülőhelyek, 
' hibás világítás és a látás szervének túlságos 
megerőltetéséből származik. Az utóbbi baj leg
inkább leányokon található fel és a helytelen 
testtartásban (czélszerütlen ülőhelyek miatt) 
gyökeredzik, ügy látszik, hogy a tanulás, a 
könyvvel való foglalkozás inkább a fink sze
mének, a női kézimunka pedig a lányok hát-

T á, r c z a:
Hasztalanul...

1878. tipr. 21. —
Hasztalanul találgatom,
•Soha ki nem találhatom;
Mást szeretsz-e, avagy engem
Bagyogó szép gyöngyöm szentem?!

Ne nézz reám oly epedve,
Oda van e tekintete,
Oda vagyon szegény szivem.
Mi lesz velem én istenem?!

S ne mosolyogj többé reám
Ó te pajzán tündér leány;
Megzavarod a lejemet,
Elveszed az ép eszemet.

Vagy mosolyogj s tokints roáni
Szivein bálványa, szép leány.
-Mi szükségem józan észre,
Ha lángom nem veszed észre ?!

(Abódszalók.)

K á p 1 á n y Géz a.

I

Kérdés.
Ismét dobog szivem, feléled kebelem ; 
Nem Imit ki belőle a régi érzelem. 
Dalt zengenek ismét elfáradt njjaim 
Rég pihenő lantom megtépett húrjain. 
De nem dicsének ez, nem gerle bugása, 
Lelkem keservének kínos vonaglása.
Vad gunykaczajt szórok a világ elébe 
Gimykaczaj az élet — de jajszó u vége.

Mondják, hogy az ember az Isten gyennoke, 
S hatalmas czélokra lett volna teremtve — 
Kinek, ha megszakadt már a földi pálya, 
Síron túl a mennyben, nyílik szebb hazája. 
Rögeszme az egész és dőre gondolat, 
Porba oszlik minden a rideg hant alatt. 
A lélek nem örök: legyőzi a halál; 
Lekaszál ez mindent, a mi útjába áll.

Mondják: hogy az ember a föld ura volna . . . 
Nem igaz ! nincs nála gyávább, lomhább szolga, 
Sas elől keselyű nem száll utat térve, 
S ő hatalmasnál csúszva borul térdre.
Csókkal borítja az etető földkérget, 
Megtagad kenyérért Istent. Hazát, népet.
Figyeli az eb gazdája intésít, 
Csakhogy éltét nála tengethesse végig.

Mint óriás szélvész keresztül a légen, 
Fut, rohan az ember keresztül a léten.
S mint szélvész haragja a nagy messzeségbe, 
Úgy tűnik az ember a zord sír mélyébe.
Es a hiányt soha som vehetni észre, 
A régi csak emlék — ujabb lép helyébe 
Örökös enyészet, végtelen tenyészet — 
Ez a kettő együtt... ez az örök élet.

Mondják: hogy szeretni tudnak az emberek, 
Kopár sziklán virág verhet o gyökeret ?
Szikla az emberszív, nincs benne érzelem, 
Szeretet virága rajta meg nem terem.
Láttam már annyiszor kegyetlen, rossz atyát — 
Ki elveszni hagyta utolsó magzatát.
Láttam őrült anyát szétzilált hajával; 
Gyermekét az ellen keblén döfte által.

De félre e képpel . . . arczom pírja éget, 
Isten hasonmása így látnom meg téged.
Kijön o az idő midőn elismered?
Hogy nem gyáva féreg, do ember a neved ! 
Midőn embertársaid jogait megadnád, 
És nem rabolod el legvégső falatját. 
Nyomornak és jajnak mikor leszen vége? 
Ejjőez e valaha rég várt örök béke? ....

Kunhegyi Miksa.



gerincűének és mellkasának van ártalmára. A 
vérszegénység, melylyel oly könnyen va
gyunk, s mely az élet egész tartamára nagy 
gyengeséget hagyhat hátra, főként leányoknál 
észlelhető és rendszerint izomgyengeséget ferdü
léssel. gyengelátást s idegbajokat (fejfájást. 
szédülést, fülzugást, nehézkórt, Vitus tánczál) 
von maga után. A vérszegénység részint a szer
veknek, különösen az agynak, az érzékek szer
veinek és az izomszerkezetnek tnlmegerőltcté- 
séből (folytonos egyenes és csendes ülés mel
lett); — részint a gyermekekkel tiiltömött 
tanszobában uralgó megromlott levegő belehe- 
léséből ered. Ágy- és ideg bá utal mák. 
mint fejfájás, szédülés, fülzngás. nehézkór, 
Vitus táncza) az agynak hibás és túlzott mű
ködése által, különösen ha az agy kellő meny- 
nyiségü vérrel és élenynyel nem bir. — idéz
tetnek elő. — Az úgynevezett congestiók 
v a gy vértód u lások a fej, ny ak. 
altest szerveire, melyek fejfájást, 
vastag nyakat és golyvát, orrvérzést, 
emésztési nehézségeket vonnak maguk

végre a gyermekek testi jólétét orvosi kt-ni 
felügyelők oltalmába állítanák. a’

br. Bork után Steiger Ferenc^

hátizmok ilyetén kinoztatása mellett, midőn a 
gyermek majdnem mindig guggoló helyzetben 
van, megtarthassa egyenes irányát, az lehe
tetlen. Ehhez járul, hogy a szülők mindent, az 
ii. n. ..csecse vagy szép"- azaz a jobb kézzel 
tétetnek meg, s hogy a jobb karnak ezen túl
nyomó használata által a melloszlop rendszerint 
kevéssé jobbra görbül. A melloszlopnak ezen 
eltérése jobbra, világot vet egyszersmind a hely
telen testtartás által. (Írásnál stb.) előidéztetni 
szokott jobb oldalú hátgeriiiczgörbületek gya
koriságára is, mely a baloldali ferdilletekhez 
ugy viszonylik, mint 100 a 2-höz.

Kora s növése haladtával a gyermekkel 
otthon nagyon is „nem gyermeki“ módon bán
nak s igy egészségének (különösen és táplá
lásában) sokféleképen ártanak. S helytelen táp
szer által (hevítő italok: erős kávé vagy thea. 
ser. bor. nehezen emészthető s ingerlő ételek.)

mell és rendetlen étkezés, (torkoskodás;) álomhiány ál
szédülést.! tál: késői virrasztás, fenmaradás társaságban s 
légzési s nyilvános helyeken, tulkorai felkelés): meg- 

.............. o................................................után, romlott levegő által (különösen hálószobákban): 
leginkább szenvedőleges fajnak, azaz a vér- ezélszorütlen s nagyon vékony ruha által (szűk 
nek a szívbe való, helytelen ülés s testtartás, mellények, derekak, alsó-nadrágok): elhanya- 
által megnehezített visszkeringéséből szármáz-j golt bőrtisztogatás által (meleg fürdők): boté
nak. A nyakas, mellet és a hast összeszoritó ges jelenségek figyelembe nem vételeáltal (nátha, 
szűk öltönyneinüek a vérkeringésre s lehelésre köhögés, étvágyhiány, székletételi eltérések),! 
akadályozóig hatnak, s általuk a fentérintptt | stb. S ha a gyermek rajzolással. írással, fos
betegségek még könnyebben állnak elő. A téssel s több eílélével foglalkozik, ugy a szü
li uratoknak, különösen a légzés szerkezeté-, lök igen keveset figyelnek arra, vájjon miként 
ben, az isk. gyermekek azért vannak oly gyak- ül munkája mellett vagy milyen világosságnál1 
ran alávetve, mivel az iskolában a légmérsék- (vakító vagy elégtelen fénynél) teszi azt. Ke
let folytonosan váltakozik s a belehelendő le-isőbben a sok magánóra, apró nyomtatású köny- 
vegő sem a legtisztább.

Ezen nevezett s az iskola rovására irt 
betegségeken kívül még számos egyéhh bajok 
is lépnek fel a gyermekek közt, melyek többé- 
kevésbé szinte a szülői házból származnak át 
a tanodába, vagy melyeket a gyermekek egy
mástól sajátítanak el: azonban ezekről nem 
szándékom szóllani.

Hogy meggyőződjünk a felől, miszerint ; 
azon betegségek, melyeknek keletkezését a ferde l 
vélemény alaptalanul s kímélet nélkül az isko- ; 
Iára szokta 
vandók fel 
a gyermeki 
születésétől 
évekbe. A zsenge gyermek a tej. ezen legter
mészetesebb tápszer helyett, ideje korán egy 
túlságosan liszt- és czukortartalmu ételt kap, 
kását, mely sem a csontok és izmok, som az 
agy és idegek erősítésére nem szolgálhat. Még 
porezogói nem csontosnltak meg s sovány lan
kadt busa nem eléggé izmos még. midőn már 
kiveszik a kisdedet a pólyából, hogy ülni ta
nuljon: vagy a tapasztalatlan dajka óra hosz- 
szat hordozza egyik karján; vagy alávetik kü
lönféle menési és állási kísérleteknek, vagy 
túlságos hosszú időre kényszerítik székecskéjé- 
ben játék mellett megülni. Hogy a gerincz- és

fogni, inkább a szülői háznak ro- 
bünül, csak végig kell tekintenünk 

élet azon szakaszán, mely annak 
kezdve beterjed egészen az iskolai

Idegen földön.
Történelmi elbeszélés Pósa Károlyt,ól.

(7. folytatás.)
VI.

Villámgyorsan terjedt el a rémhír egész Olasz
országban, sőt annak határain túl. Károly maga 
volt az, ki Lajost öcscse gyászos kimultáról tndó- 
sitá, s ez véres boszut esküdve a gyilkosoknak, in
dult a bíín megtorlására. Zászlója alá, melyre sze
rencsétlen öcscse képét festeté. tömegesen tódult a 
nép; a városok önkényt megnyitók kapuikat a bo- 
szuló hadsereg előtt.

Hasztalan tiltakozott a pápa Lajos hadjárata 
ellen. — ügyem szent mondá Ő — s ha fegy
verrel védem, az onnan van, mert Janka és czin- 
kosui az isteni és emberi törvényeket lábbal tapos
ták — s átlépé Nápoly határait.

Hogy Janka volt a bűnös, azt kideriték a 
vallatások, melyek körül Károly fejté ki a legna
gyobb erélyt; a korona, melyre most már számított, 
csuk Janka vesztével szállhatott neje fején', őt kelle 
tehát megsemmisítenie.

Francesco, ki pár elejtett szóból eláruld a 
gyilkosságban való részvétét, kivallá, hogy őt a ki
rálynő nevében egy ismeretlen férfi béreié föl, s 
kényszerítő a tett végrehajtására. S váljon kellelt-e 
sokáig e férfi után kutatni? Senkit sem érdekelhe
tett Endre halála jobban mint tarenti Lajost, s i

A légköri villamosság.
(TormüHzettnni elnu-futlátás.) 

(3. folytatás.)

Újabban Lám ont nézete kezd elterjedni, luj 
a mely hypothesis nyomán a legtöbb légköri villám, 
tüneményt képesek vagyunk értelmezni. Laniont 
nézete szerint földünk bizonyos inennv’ 
ségíi tagadó villamossággal bir, melyet 
állandóan megtart. A körlég, azaz a tiszta leven
nem bir villamossággal, sőt nem is képes azt ve
zetni. Ha földünk teljesen sima gömbfelületet ké
pezne, akkor annak minden pontján egyenlően volna 
a villamosság elosztva, a villamos feszültség min. 
denütt egyenlő volna. De ez egyensúlyt két körül
mény zavarja meg, s ez: 1) a magaslatok, kiemel
kedő részek, 2) a párák, melyek a levegőben fo|. 
tonosan l'öllelhetők. Tudjuk azt, hogy a villamossáv 
kiválóan szeret csúcsokba és élekbe húzódni, s iuuíf 
már kimagyarázható, mért gyűl az össze háztetőig 
facsucsokon, templomtornyokon stb. Az ily helyektua' 
villamosság természetesen nagyon rendetlenül vaa 
elosztva, inig a csúcsok tel vők villamossággal, addig 
az, az alantabbi környezetből tökéletesen hiányzik a 
rónákon ellenben, hol ily csúcsok nagyon gyéren 
vagy éppen nem fordulnak elő, az elosztás is sok
kal egyenletesebb.

A második ok, mely az egyenetlen elosztást 
eredményezi, a légkörben lévő vízgőz, mely a föld
höz viszonyítva 2 féle magatartás tauusithat, vágj 
mint páraréteg áll a földdel összeköttetésben, vagy 
pedig elvan szigetelve attól. Az első esetben a pá
rák ugyanazon szerepet viszik mint az emelkedett 
tárgyak, a villamosság elhagyja a földiéit! tetőnek 
azon részét,

i vek gyakori olvasása, az apró s sűrűn rakott 
hangjegyek, a finom kézimunkák (gyöngyhim- 
zés) stb. hatnak károsan a szemre s a hátge- 
rinezre. miután ezen munkáknál az ülés s a 
világosság a szülőktől ellen nem őriztetik. Szó- 

jvai, ha a gyermeket, ennek iskolába felvétele- ' ^magasabb rétegébe húzódik.

kor, valamely orvosi iskolafelügyelővel meg
vizsgáltatnék, ugy kitűnnék, hogy azon beteg
ségek. melyek a gyermeken a tanodalátogatás 
folyamában mindjobban kinyomódnak, kezdetle
ges állapotban már a gyermek felvétele alkal
mával léteztek benne.

Es ezen testileg nyomorék gyermek hato
dik évében átadatik az iskolának, hogy itt szol- ő a légköri villamosság keletkezését, s annak elosz- 
leme kiképeztessék, és általában erkölcsi tekin
tetben is helyre üttessék nála az. a mit a 
szülei nevelés odahaza elrontott. Igen, de erre .'jak-e e nézetet, vagy pedig egy uj talán cz.élszerübb 
az iskola mostani állapotában nem képes, min-' fölállításával ezt halomra döntik.
tán a szegény tanítók kénytelenek egy tenné-1 Föntebb említettek, hogy a tiszta levegő neiu 
szetel lenesen nagy szánni gyermeksereget a lég-1 képes a villániosságot sem vezetni, sem magában 
külömbféle testi és szellemi minőségben ugyan- tartani, a légköri villamosság székhelyéül tehát miu- 
azon időben sablonszerűén nevelni. dig a levegőben úszó párákat kell tekintenünk. 11a

Bizonyára máskép és jobban lehetne mindez, ezen párák felemelkednek, s felhőket képeznek, tel
im mindazok, kiknek befolyásuk van az isko-j mészetes, hogy a magukban rejlő villámosságot is 
Iára, helyesebb nézettel bírnának az iskola és magukkal fogják ragadni, s elszigetelve lévén lel- 
tanitó fontossága felől, és ha továbbá a köz- hővé való tömörülésük alkalmával ezen villamosság 
ségek sz iskolák berendezésére és jó tanítókra feszültségét fogják növelni. - ■ .Jelentékeny a villa
többet áldoznának, mint ezt eddig tették. s ha mosság különösen az úgynevezett zivatarfelhőknél.

villamosság elhagyja
mely párákkal érintkezik, s azoknak 

....................... Az utóbbi esetnél 
villamossága a páratömegre, — mely 

l lest bir kötött villamossággal —meg- 
s abban a körülményekhez képest

pedig a föld
mint minden
osztókig hat,
majd tevőleges, majd pedig tagadó villámosságot 
ébreszt, mely a fentlebegő pára tömegben — felliíí- 

: ben összegyűl.
Ez tehát a Lamont-féle hypothesis, melyljtA

tusát, kiniagyarázni igyekszik, s csak a jövőtől lüg>;. 
váljon e téren való további kutatások támogatnád-

| miután egyesek a tett előtti napon őt álruhában 
j Aversaban vélték látni, senki sem kétkedett az ő és 
[ Janka bűnösségében.

Ezalatt Lajos folyton közeledett Nápoly felé. 
1348. január 16-án Aversánál táborozott. Ugyan
azon kolostorba szállott meg, melyben öcscse meg- 

! öletett; lelke csak a gyászeset emlékével látszott 
foglalkozni, s a láng, mely szemeiben égett, csak 
boszuról szóllott.

Károly sietett, eddigi kutatásairól Lajosnak 
jelentést tenni, s a magyar király üdvözlésére Ná- 

i polyból Aversaba jött, sejtelme sem lévén a felől, 
I hogy Lajos kezeibe kerültek azon levelek, melyeket 
Endre ügyének hátráltatásában, nagybátyjához in- 

itézett. Előtte csak az elnyerendő korona lebegett, 
melyhez az ut csak Jankán keresztül vezetett.

Lajos Károly szivébe fojtá a gyűlöletet, melyet 
iránta táplált, s nyájas arczezal nyújtott neki kezet. 
Kívánságát fejező ki, hogy a fejedelmi háznak Ná
polyban időző tagjait minél előbb körében láthassa. 
S azok nem látták a kelepczét, molyét, nekik Lajos' 

| állított.
• • • . Má-mip a farentiek közül Róbert és 1 

Fülöp, a durrazzóiak közül, Károlyon kívül Lajos 
és Róbert Aversaba jöttek. A király szívélyesen, | 
mosolyIval ajkán fogadd őket, mint kedves ven
dégeit.

A kolostor egyik termében kész estebéd várta t

a vendégeket. Azok vígan asztalhoz ültek, csak Ká
roly gyanított rosszat, a királynak túlságos szil élyes- 
sége megijesztő őt.

Most pedig uraim — mondá a király la
koma végeztével, hirtelen elkomorulva -- tudjátok 
meg miért hivattunk hozzánk. Nem azért, hogy 
ittlétetekkel keserittessük nyugodt óráinkat; hogy 
hízelgő ajkaitokról folyó ömlengéseket hallgassak; 
hanem, hogy tanúi legyetek, mint bünteti Lajos 
király azt, ki öcscse halálát előmozdítván, álook 
modorával tévútra igyekezett őt vezetni.

Meglepetten keltek föl a vendégek, hallváu a 
királynak hirtelen megváltozott beszédét; Károly 
elhalványult, tudta, hogy végórája ütött; hogy Lajos 
bűn részessége felől értesült.

Gaz herczeg — dörgé Lajos, Károly elé 
lépve, — tudd meg, hogy áruló voltodért megkell 
halnod. De valld be előbb tenmagad is ellenünk 
elkövetett gonoszságidat. Mondd el, hogy nagybá
tyád, a perigordi bibornok által mindent elkövettél 
Avignonban, mi Endre testvérünk koronáztatósat 
elhalasztható, s hogy ekképp elfogván a boldogtalan 
elől a hatalmat, gyalázatos halált hoztál reá. D'g1*"  
dód, de ime kezeimben vannak leveleid, ellened \a 
Innak.... Tudtad, hogy Róbert végrendelete sze
rint, unokája Mária nekünk volt hitvesül száma, 
te azt gonoszul elraboltad előlünk..................

mentség, eljárásod köztudomású.



fiaiéi «««',u^“ felhdb"U 'S zöugem.ujek hódító Színével in sújtotta nze-1 nuk, a mi pedig az egészség legfontosabb faktora,
“„.„osságokat ...... ........  .W kérMhetleu sorsi; persze nem vettél szénája nincs a legjobb rendben.

.1 egyetlen egy ffl,i„véllel sem 1 
olvasóknak. |
alig van valamire való lap, mely ne ' 
és külföldi fürdőhelyekről érdekes le- 1 
a n Magyar Vidék44 maradjon hátra? 

ismételve, sőt háromszor nem!
midőn személyed és lapod 

iránti őszinte barátságból azon méltánylandó nehéz
ségű feladatot tüzéni ki magam elé, hogy hát írok 
én saison-levelet, mely — dicsekedés nélkül meg- 
vallhatom - - a többi lapok hasonló közleményeit 
két jeles tulajdonságban múlja fölül, és pedig pro 
primo: Azokat a Balatonfüreden, Szliácson, Rohit- 
son, Maiienbadban s Isten tudja, hol nem keltezett 
szellemes sorokat igen gyakran loeo, a szerkesztői 
irodában lirkantja össze az élelmes zsornaliszt; ho
lott en akár hiteles községi bizony itványuy a 1 igazol
hatom, hogy e sorokat igazán a legfölül megneve
zett fürdő indiánvadász stílusban épített étkező he
lyiségében irom.

Pro secundo: Nincs az a még oly gazdag bel
vagy külföldi lap, melynek itt levelezője volna, s 
igy csak a „Magyar Vidék14 van ama túlságosan 
szerencsés helyzetben, hogy a mit sem„Pester Llyod44 
sem „Egyetértés,4’ „Hon44 stb. de — hogy nagyot 
mondjak még a Times vagy a Dailly telegraph 
sem tehet meg, azt igenis megtehesse, s helyszínén 
tartózkod speciális tudósítójától irt eredeti levélben 
nyújthasson olvasóinak híi képet azon fürdőhelyről, 
melyről, olvassák el bár csak az utolsó betűig So
mogyi magyar, s Brockhaus, Aláver vagy Spamer 
német lexiconát, közelebbi adatokat bizony nem ta- 
Jálua. (Hiszen még a touristáknak „vaderaekuma,44 
Baedecker sem tini e helyről semmit!)

Az eddigiekből eléggé kitűnhető fontosság tn-

l'rosrf0 . .
következő eredményre jutott: Ha a zi- el akkor, midőn

'* Znfelliő< a gyüjtőkészülékhez (az ő általa alkal- 
'a 11 , klysZülék, osztályzásunk első csoportjához tar- 

lUaií<tt) közeledik, a vezető sodronyra lüggesztett 
|Ö^.|bélg»l.v,’k szélállnak, s majd tevőleges, majd 
fiadé villúuiosságot jeleznek. Ha a felhő egyik 

;]■ i esnes fölé ért a két conduktor között - 
Zl>] eiiiiek egyikét a csúcsból vezető másikát
Ír/ a földbe vezető sodrony végével összekötöttük, 
iki"i l°fí átugorui. Kövid idő múlva, mely közben 

j() sZjkra ugrott át perczenkint, a szikrázás 
szűnik, s egy kis szünet áll be, mely után azon

ban a szikrák újulva s hevesebben csapnak át, csak- 
lio-'V '*'/■  esetben a villamosság neme más lesz, ha 
l°(>löhb tagadó villamosságot észleltünk, akkor a 

bodzal'<‘l'‘k nmst tevőlegeset fognak jelezni. Tehát 
különnemíí villamosságot tartalmazó felhőöv vo- 

(lult el a szivócsucs fölött. Minél közelebb jut a felliő 
közepe a csúcshoz, annál gyorsabbak és számosab
bak lesznek a szikrák, mig végre, ha a felhő kö
zepe éppen a csúcs fölött áll, teljes szikraáram ke
letkezik. A villamosságok váltakozása tovább is tart, 
de a-"Zikrák hatása a felhő távoztával, oly arány
ban fogy, amily arányban előbb növekedett.

Latjuk tehát, hogy a zivatarfelhő nincs egész 
terjedelmében egynemű villamossággal megtöltve, 
lianem villamossági övékből áll, melyek váltakozva 
elleinievíi villamossággal bírnak, melyeknek feszültsége 
a felhő közepén legnagyobb és fogy annak széle felé.

|i«liK

ugrott át perczenkint, a szikrázás

Vidéki levelezés,
Szécsisziget. 1880. aug. elején. 

Kedves szerkesztő barátom !
Mentsük meg a haza becsületét!
Hogy-liogy? kérded ámulva a fürdői levél ezen! 

vezéiTzikkszciii. sajátságos bevezetéséu.
Felvilágosításul megjegyzem azonnal, hogy 

iméuti patlietikns lölkiáltásomban a haza zsurnalisz
tikái liezwicziiíial a „Magyar Vidékiét akarja je
lenteni . . .

Tessék! Szerkesztői éles szemeid most még 
nagyobbra nyílnak bámulatában ....

Hja! sokszor m glöiténik az, hogy valamit 
tökéletesnek, kifogástalannak látunk, midőn (szómmal 
ne vétsek/közvetlenül az orrunk előtt van, s csak 
akkor vesszük észre a hibákat, mikor kellő távolból 
eszközöljük figyelmes észlelésünket.

Egy idő óta azt tapasztalom, hogy nagyon sok 
közlendő czikk heverhet asztalliókodban, mert már 
különben is lakonikus rövidségíi szerk. üzeneteidnek 
is alig jut egy kis hely a lap végső csücskiben, s 
azért nem is akarom fentebb felállított tételem be
bizonyítására alkalmas példák halmazának felhozásá
val a szót szaporítani, hanem egyszerűen megemlí
teni a nagy bajt, melyet te, a hirlapirással járó 
kellemes és kellemetlen dolgokkal untig el levéli fog- 
lalya iez utóbbiak közül, úgy látom viztől párolgó

kedveskedik az 
l'ramlia! 

közölne a hel
yeteket, s csak 

Nem, és 
Így kiélték fel.

datában fogok tehát a levélhöz. melynek megirásá- 
i bán, mig egyrészt sietni késztet azon kürölmény,
hogy az Ossiáu után vágyat keltő, ködös, borongós! 
napok közeledtével imien-onnan a Baksay és Vas.! 
újság megátkozta „évad’4 ez évi vége felé nyargal, 
addig másrészt kerülöm a terjedelmesebb előadást s 
lehetőleg csak a leglényegesebb dolgok felsorolására 
szorítkozom, mert mentegy bállá ni vélem a telephon 
utján fülembe dörgölt „redactori ordre“-t, hogy hát:

Iánké! csak kurtán, röviden!44
l'gy is legyen!
Mindenekelőtt azon nevezetes körülményt kell 

megemlítenem, mely engem e szerencsés választásra 
vezetett. Mert nem ám holmi kitűnő orvos utasított 
ide, hanem egy 1799-ben, tehát közel 100 évvel 
ezelőtt megjelent latin munka adott ide utazásomra 
ösztönt, a mi eléggé bizonyít Széesiszigctnek, mint 
fürdőhelynek régisége s igy jó hírneve mellett.

Minekutána ugyanis 10 álló hónapig vesződ
tél) a tótok magyarosításával, s fáradtam azon, hogy 
a jövő nemzedékben elfojtsam a közpénzek sikkasz
tására irányult s mai napság nagyon divatos hajlan
dóságot, rémülve \ettem észre, hogy vidámságom-

Szaladtam doktoromhoz, ki himezés-hámozás nél
kül rögvest tudtomra adta, hogy a siccitas guttura- 
iis (torokszárazság) előjelei mutatkoznak nálam, s 
kijelenté, hogy úgy belsőleg mint külsőleg haszná
landó hideg kúra biztos gyógyulásomat fogja ered
ményezni.

Kimondám hátén is a teremtés szavát: Legyen!
8 Ion ....
Átnéztem az ajánlatossabb fürdőhelyekről nyert 

tudósításokat. Ám sajnálattal vettem észre, hogy az 
egyiknek a vidéke nem szép, a másik helyen a külső 
kúra hideg ugyan, de a bensőleg használandó 
gyógyszer mivolta nem kielégítő, a harmadik hely 
vendéglistájában egy kegyetlen hitelezőm neve ijesz
tett meg s igy tovább.

Bosszúsan lemondtam a fürdőbe menetelről.
Alig félóra múlva Gyarmatidnak 1799-ben 

megjelent „Allinisas etc.44 czimű munkáját vettem ke
zembe, hogy abban egy bizonyos helyet megkeres
sek, s képzeld, mit találtam, ha jól emlékszem a 16 
és 17 lap közt! ?

L’gy-e, nem is sejted?
No hát megmondom. Egy Szécsiszigetről irt s 

valahogyan e könyvbe tévedt levelet, melyben a hely 
gyönyörű fekvésénél, fürdő vize és ivó bora jeles tu
lajdonságai, a levegő jóságának stb. remek ecsete
lése után a vakáczióra oda Innak, a meghívás cl nem 
fogadása esetén előre is biztosítva az engesztelhe- 
tetlan, örök haragról. Többek közt ez a passus elő
fordul: „II. N. úr (olyan fürdőkormányzóféle s ki
tűnő chemikus) tiszteli az oda való rokonait, s sze
retettel kér ő is, hogy szíveskedjél hozzánk jönni, 
ba pedig nem jősz, hát azt mondta, hogy utánad 
megy, valahol csak megcsíp, s aztán ha szép szeri
vel nem, hát poetikus borzaságu Üstöködnél fogva 
hoz ide téged szerető körünkbe/4

Ki állhatna ellen a vendégszeretet eme ős
magyaros, naiv nyilvánnlásának ?

Jöttem, s nem bántam meg.
Most már halljunk valamit a dolog velejéről. 
A „gyógymód44 itt kétféle. Külső és belső.
A külső áll először a fürdésből, mely a Göcsei 

Jánostól megénekelt Kerka folyamban történik, mely
nek vize főképen oxygen igen — hidrogén elemeket 

, tartalmaz s másodszor a szabályszerű mozgásból, mely 
egy részvénytársaság által szakértő niííbiztos felü
gyelete alatt építtetett s igen jeles ugynevezet kug- 
liplarczon gyakoroltatik.Ez utóbbival kapcsolatban s 
főkép este télé jő a belső gyógymód, az u. n. fen- 
sőbb savókura, vagy műszóval „szárazturó segítségé
vel eszközölt szőlőlényeldeklési gyógymód.4’

De minek folytassam tovább? C'zélomat elér
teni; a „Magyar Vidéknek‘4-nek mégis irtain lürdő- 
levelct. mely persze abban az egy tulajdonságban 
megegyez egyéb fürdőlevelekkel, hogy minden más
ról sok, csak magáról a fürdőről van szép" kevés 
mondva. Ám az ilyen közlemények szokásos mivoltáu 
reformot eszközölni nem az én feladatom.

Isten velünk!
Borissza János.

- Testvérünk halála után üldözőbe vetted a 
^kosokat, de nem. hogy bosszút állj Endrén, ha
nem, hogy utat nyithass magadnak a trónra, mely- 
liez nincs jogod. Nápolyba hívtál bennünket, s hű
ségedet fölajánlottad, és mikor seregeink ide érkez
tek, te voltál az első, ki Aquila városánál fegyvert 
ragadtál ellőnünk .... Hasztalan tagadod, fegy
verrel kezedben láttak ott ... . Azért hívtál ben
nünket ide, hogy Jankát és a tarentieket összezúz- 
Zllk, s hogy mikor mi Magyarországba visszatéreu- 
dnttiink, a mieink romjain épithesd hatalmadat. De 
ter»eid meghiúsultak; az álarcz le van rántva, ke
zemben vagy!

Mint boszuló félisten állott Lajos Károly előtt, 
’ e nehéz vád hallatára elvesztő lélekjelenlétét. A 

lovagias Károly megtörve borult Lajos lá-

Kegyelmozz királyom esdé fuldokolva, 
»<j ontsál rokon vért; ne foszd meg nőmet lérjé- 

” ’ •ulatlun gyermekemet atyjától.
? K‘4gyelmeztetek-e ti Endrének? hallgattatok-e 

kéréseire ?... . Rokon vérre hivatko- 
szitód*  'ln raoí? az^’ midőn Endrét elvo-
re(l j Vessz el te is nyomorult, kiomló vé 
,. '‘g.'en a szerencsétlen lelkének engesztelő
a|dozaf u!

lésére — mondá a szolgáknak, kik in-
'le '‘irtuk; uzuk megragadták Károlyt, s a szom

széd terem felé hurczolták. Megnyílt annak ajtaja, 
s a lisszamaradók elé ugyanazon kép tárult, melyet 
a harezjáték alkalmával, Endre zászlóján láttak. A 
komor terem közepén vérpad volt fölállítva, s mel
lette a bakó állt, a bárdot tartva kezében.

— Kegyelem! • riinánkodék Károly.
Istennél a kegyelem, földön legyen igazság.

8 az ajtó bezárult a távozók mögött. Még 
egy ideig hallák Károly majd csdekolve kérő, majd 
átkozódó szavait.

Most egy csattanás hallatszott, azután csen
des lón minden .... Nem hangzottak már az te- 
tenkáromló szavak a szomszéd teremből, nem az 
átkok, melyüket az elitéit, végső perczeiben az egész 
világra szórt, elszállt annak lelke, hogy a Minden
ható előtt számoljon gonosz tetteiért.

Liyos az erkélyre lépett; haragja lecsillapult 
már, ábráudos tekintettel nézett a csillagos égre.

— Szerencsétlen öcsém — suttogó — kinek 
olv korán, oly gyászosan kellé kimúlnod, meglész 
boszulva; az egyik gonosz már elvévé méltó bün- 
tetését, s ha vau még igazság az égben, ha a bűn 
nem marad megtorlatlannl, a .másik4 is elveszi 
jutalmát.

..................Másnap a négy fejedelmi herczeget 
foglyul vitték llngyarorazágba.

A boazu rntívu még nem volt egészen bele- 

jezve; Janka még bitorolta a trónt, melyet nevével 
beszennyezett. Nem Lajos volt arra hivatva, hogy 
őt megbüntesse; annak boszuló kezét elkerülte, 
midőn Avignonba menekült. De nem a haragvó 
egekét.

.... Huszonöt év múlva Alartell Károly, ki 
magyar sereggel jött az olasz trón elfoglalására, 
börtönében fojtatá meg őt... . .

A sírnál, mely a gonosz nő tetemeit fődé, 
gyászruhában öltözött nő térdel, Wk imát rebegve.

,.......... És bocsáss meg az ellenünk vétettek-
nek...........44 hangzik ajkairól

A nő, ki ily imát mond a téikes asszony sír
jánál, Mária, a megcsalt, eladott nővér.

Rég elhamvadtak már mind, s csak Klio őrzó 
meg neveiket, örökítő meg tetteiket. Az utókor 
gyermeke elmereng a múlt eseményein, s ha a 
történet e szomorú, vérrel festett lapjait olvassa, 
szivébe fájdalmas érzelem lopódzik, mert érzi, hogy 
jobb sorsra volt mólló a szerencsétlen herczeg, ki 
ily ifjan, s ártatlanul szenvedett dicstelen halált, 
idegen földön.

(Vége.)



Losoncz, 1880. aug. 6-án.
„Itt vagyok ezen régi emlékű," a sors által már 

annyiszor sújtott városban. Nem akarok részletes 
bemutatásba bocsátkozni, mert ismeri e helyet min
den magyar ember, ki hazánk történelmében lapoz
gatott. E kis mezőváros, melynek alig van több 
4000 lakosánál csodálatosan nalad és szépül. Van 
szép kétemeletes easinója, közkönyvtára, vannak 
állandó mulatóhelyei, működik a városban egy jól 
rendezett operetté színtársulat Jakab Lajos igazga
tása alatt. Különösen jeles tagjai e társulatnak 
maga az igazgató, Tiszayné és Tiszay : különösen 
Tiszayné nyerte meg az itteni közönség rokonszen- 
vét és szerétét. A főváros legkedveltebb operettjeit 
láthatjuk előadva. Kapitány kisasszony, Kisasszony 
feleségem, Kornevilli harangok, Bőn gér egymást 
követik a repertoirban. Mindezekben nagyszerűség
gel párosított művészettel énekel Tiszayné csak 
épen „Marjolaine“ szerepe volt ezekben elhibázva, 
bár a közönség ujongott és tapsolt énekéért és já
tékáért a művésznőnek. Különben ha szokva vagyunk 
Blahánéhoz, ritkán engedjük át az elismerés koszo
rúját más művésznőnek, l'is épen Tiszayné az, a 
ki megérdemli az elismerést és babérokat. A jó 
rendezőség és az ügyes előadások lehetővé teszik a 
jeles társulatnak a fontartást. A losonczi közönség 
müértő és megkívánja, hogy eléje szép és mulattató 
nyujtassék. A színházon kívül vannak szép és ren
des mulató helyei. Van azon kívül a városnak egy 
érdekeit nagyban képviselő lapja a „Losoncz és Vi
déke" Kishalmy Ferencz jeles szerkesztése alatt. 
Szóval az idegent lebilincseli a város tisztasága, 
szépsége és haladása. Máskor többet. K. M.

Vidéki és lielyi liirek.
Két apostol időzött vasárnap városunkban. 

Günther ispán ur vendégei voltak, s szerkesztőnknél 
is megfordultak. Az egyik l’étertfv Sándor a buda
pesti sugárúti tanitónőképző intézet tanára s ország-1 
szerte elismert jeles paedagogus és tankönyvire ; 
a másik hű adlatusa, Luttenberger Ágost bpesti I 
ev. tanító. Mindketten az Eötvös-alap ügyében 1 
apostolkodnak. Es mi az a Eötvös-alap? Az 1873-iki' 
országos tanitógyülés alkalmával Péterity Sándor i 
vezette a naplót, miért neki 200 frt. szavaztatott! 
meg. Ezen kétszáz frtot ő oly alapítványra tette lc- 
melyből majdan a tanítók gyermekei, árvái és öz, 
vegyei segittetnének, s maguk az elaggok és mun
kaképtelenné vált tanítók is istápoltatnának. Azóta 
az Eötvös-alap körülbelül öooo frtot osztott ki, s 
ugyan annyi alaptőkével bir. A pápai ref. tanító
képző intézet egyik növendéke— Antal Bálint — is 
kapott segélyt, de ha azt kérdezzük, hogy az Eöt- 
vös-alapnak van-e Pápán tagja vagy pártolója ? 
azzal kell felelnük, hogy nincs. Miért? Mert sen- 
kisem bnzgólkodott érte. — Péterity ur lapunk 
szerkesztőjét hízta meg Pápa és vidéke részére az 
alap képviseletével s szerkesztőnk rajta lesz, hogy 
e bizalomnak meg is feleljen. — — A két vendég, 
kik városunk minden nevezetességét (a várkertet, 
várpinezét, a várat, a Jókai- és Petőfi-emléktáb
lákat, a ref. főiskolai könyvtárt, a zsinagógát, az 
apáczakolostort stb.) tekintették meg. innen szöl- 
lősre utazott. Társaságukban volt Dr. Kait, a bpesti 
múzeum terményrajzi osztályának őre.

A ..polgári kör” f. évi julius hó 11-én tar
tott. mulatsága meglehetős nagy kiadásai daczára 
mégis csak jövedelmezett. A kiadás 108 frt 20 krt 
tett s mégis 31 frt 55 kr. tiszta haszon mutatko
zik. mi azon körülménynek tulajdonítandó, hogy a 
fclüllizetések 21 frtot tettek ki, melyekért a kör 
választmánya e helyen is köszönetét mond.

A .Polgári kör*  választmánya f. hó 7-én 
tartott ülésén a rendezőségnek, mely a jul. 11-én 
tartott mulatság alkalmával magának nagy érde
meket szerzett jegyzőkönyvileg köszönetét szavazott. 
A választmány egyszersmind elhatározta, hogy aug. 
20. vagy kedvezőtlen időjárás esetén aug. 22. ismét, 
mulatságot rendez a jul. 11-iki programul. Ajánl
juk t. olvasóink figyelmébe.

Talált tárgyak. A városi rendőrkapitányság
nál egy csinos arany gyűrű, továbbá egy török- 
dohány-pixis van letéve, mely tárgyak megtaláltat
ván s ez dobszóval kihirdettetvén, senki sem jelent
kezett. Talán tisztelt olvasóink közül akad valaki, 
a ki fenti tárgyak valamelyikét magáénak mondja; 
ez esetben nevezett kapitányságnál jelentkezzék.

Rózsavölgyi és társa kiadásában Budapesten 
megjelent Vámossy Ilona urhölgynek ajánlva: „Ha 
benyúlok a kis lajbim zsebébe," — „Ilyen olyan kis 
legénye," — „Kétszer nyílik az akáczta virága," 
„Fecském, fecském," „Fekete szem éjszakája," 
„Nézlek, nézlek." „Lekaszálták mára rétet," 
cz. népdalok, alkalmazta énekhangra és zongorám 
Nagy Zoltán. Ára e kedves daloknak, melyeket ének 
nélkül is el lehet játszani, mivel a dalhtmhangok a 
zongorarészben benfoglaltatnak 1 frt. - - Megje-

Laptulajdonos és kiadó : Nobel Ármin.

I lent továbbá ugyancsak fentiek kiadásában Herrich 
Sidonia urhölynek ajánlva : „Ritka b u z a" ez. ma
gyar népdal, zongorára átírta Altschul R Ara 60 kr.

Ismét jó fogást tett városunk rendőrsége, de 
i ez egyszer csak az objektum került hatalmába. E 
napokban ugyan Kiéin Salamon ur zálogházában 
egv uracs jelent meg s gyönyörű szép arany re- 
móntoirórát ‘lánczostul ’ együtt el akart zálogosítani, 
ötven forintot kért. A zálogháztulajdonosnak gya- 

1 nusnak tetszvén az uracs, szolgáját az órával ennek 
becslése s a rendőrség értesítése végett elküldé. 
De hogy, hogy nem, azonban megtörtént, hogy a 
ganef megugrott s a drága órát ott hagyta. bár a 
kért ötven forintból egy fittyinget sem kapott. 
Egy női személy is bele van a dologba avatva, 
amennyiben ez az uracs a zálogház létekor lent az 

’ utczán fel- s alá járt s bizonyos két forintot várt, 
melylyel amaz neki tartozott. De azért tagad, a 
mi azonban nem válik hasznára. Az uracsot, ki állí
tólag nyitrai származású, nyomozzák.

Laptársunk, a . Veszprém * ezen czim alatt: 
,M i tör t é n i k P á p á n ?“ a következő hirt közli: 
,A magyar izr. országos tanitó-egylet „ Értesítője“- 
nek 13-ik száma küldetett be hozzánk aug. 1-éről, 
melyben .Zsarnokság*  czim alatt találtunk Sebőn 
Beriiáttól egy czikket, melyből kiveszszük ezt: 
.Pápán három hét lefolyása alatt két zsidó tanítót 
temettek el. mindegyik még a férfikor legszebb és 
legvirulóbb korszakában állott.*  .Pápán agyondol
gozzák magukat a tanítók, annyi a tanórák száma: 
e mellett életük merő liarcz és nélkülözések közt 
foly le, oly silány az anyagi ellátás és ráadásul 
egy zsarnokkal sújtotta Őket a sors szeszélye, oly 
zsarnokkal, ki életüket megkeseríti és a halál kar
jaiba hajtja őket. — E hős vitéz, kinek lelkén any- 
nyi zsarnokság szárad: az orthodox hitközség papja, 
bizonyos Breuer, ki átokteljes működésének főczél- 
ját a tanítók üldözésében és lealacsonyitásában ta
lálja.*  — Ha e sorok, mint, fájdalom, el kell hin
nünk, valót tartalmaznak, akkor nagyon, de nagyon 
furcsán állhatnak a dolgok a pápai izr. hitközség
nél. Ott bármi utón, módon segitni kell a bajon!*  
Mi is laptársunk véleményéhez csatlakozunk, hogy 
t. i. itt bármi utón, módon, segíteni kell a bajon. 
Es vájjon ki segítsen a bajon? Ki van arra hivatva, 
hogy a törvény szavának érvényt szerezzen ? Erre 
nézve egy másik laptársunk, a .Komárom*  egyik 
hírével felelünk mely ekképen hangzik: .Szünidő 
karhatalommal. Krsgs. Nemessányi János iir, kir. 
tanácsos és megyénk tanfelügyelője, elrendelte, amit 
lapunkban már évek óta sürgettünk, hogy a:: okta
tásnak a nyári hónapokban a megye zsidóm’pisko- 
láiban is szünetelni kell, mint a többi állami és 
községi iskolában. Miután azonban előre tudta, hogy I 
ezen törvényes intézkedés, miként mai számunk első

i csikkéből is kitűnik, ellenkezésre fog találni, a járói- \ 
i .vo7r szolgabiráif egyúttal megkereste aziránt, hogy a i 
mondott iskolákat az illető községi elöljáróság által 
zárassák be, mely meghagyásnak utóbbiak állítólag 

1 /w«r eleget tettek; s igy már csak Komárom szab. 
• kir. város volna hátra, mely nem tud a törvénynek 
i érvényt szerezni; mert az itteni községi iskolánál a 
I zsidó-vallástanitás — az előző évek miutójára, most 
is akadálytalanul foly." Ugyancsak ily kategorice 
járt el a nvitramegyei tanfelügyelő. Libertiny Gusztáv 
ur is, s a drasztikus kúra használt. — Nálunk Pá
pán az izr orth. hitközségi iskolában még most is 
foly a tanítás, s tartani fog ez ünnepekig. S hogy 
ez igy van, azt első sorban maguknak a tanítóknak 
tudhatjuk be, második sorban azonban és különösen 
azon körülménynek, hogy a törvényre hivatkozó 
tanító csak ott léphet fel bátran s jövőjének ve
szélyeztetése nélkül, a hol Őt erélyes, részrehajlat- 
lan hivatalos közeg oltalmába veszi. >8 mivel az 
ilyen közegeknek széles e hazában még nagyon is, 
hiányában vagyunk, azért a törvényt is csak az 
respektálja, a ki akarja; azért a zsidó tanító még 
most is, az emancipátió és a népokt. törvény meg
alkotása után 12 évvel az, a mi annak előtte volt: 
cseléd, rabszolga, .cin nothwendiges' 
ü e b e 1. * — G ott besser’s ! “

Káplány Géza erzsébetvárosi kir. törv. biró 
számos barátja sürgetésére költeményeiből egy kö
tetre valót . T ö v i s e k és Vadvirágok**  cziin 
alatt sajtó alá rendez. A megválogatott darabokból 
álló kötet tartalmazni fog egy nagyobb költői el
beszélést, dalokat, szatírákat és egyéb!) műfajo
kat. Megjelenési határidő 1880. október 28. Előfi
zetési ár 1 frt. mely szeptember 1-ig Erzsébetvá
rosra (Erdély.) küldendő. Gyűjtőknek 10 előfizető 
után egy tiszteletpéldány jár. — Előfizetéseket 
a .Magyar Vidék*  szerkesztősége is elfogad. — 
Káplány G. ur múzsájáról nem nyilatkozhatunk, 
mert nem ismerjük, mutatványul azonban lapunk í 
mai számának tározója hoz egv költeményt.

Kutyahistória. A több rendbeli, kutyák által, 
okozott szerencsétlenség után a peezér bejárja Pápa 
utczait s összelogdossa azokat a szerencsétlen ebe-
ket, melyek keze ügyébe esnek. Ezt pedig igen külö
nös eljárásnak tartjuk. Mindennek előtt konstatáljuk, 
hogy a házi, vadász, stb. kutya házi állatok', s 
mint ilyenek ennek vagy annak az embernek a t u- 
lajdonát képezik. Már most hol van a tulajdon
jog e házi állatokra nézve biztosítva, ha történetesen 
kapum előtt ülő ebemet a peezér elfoghatja! A do-

log rendje az volna, hogy — mint más városokban 
is szokás — a rendőrség dobszó utján tudatná 
közönséggel, hogy mindazon kutyák,' inelv ok nvi]*  
láncz vagy szájkosár nélkül az utczáii találtatni fL’ 
mik, gazdátlanoknak tekintetvén, a peezér által ,i 
fognak pusztittatni. Ezáltal a gazdáknak alkalom 
adatnék, hogy kutyáikat a peezér elől biztosíthatnál 
Avagy a kutyaadót se bánjuk, csak megtörtén
jék minden — a maga rendje szerint. B-tt

Az éhező hóbortos doktor, Tanner, kihúzta 
i ugyan a 40 napot, de köszönet aligha lesz reá 
| nézve az egész dologban, mert valószínű, hogy 
: gyomra elfelejtette teendőjét. Először is tejet és 
' görög dinnyét evett, de hogy a beofstoakót ho

gyan fogja megemészteni, az már az ő gondja. — 
A párisi „Lancette" szerint valaki már 50 napig is 
éhezett, tehát Dr Tanner éhezése korántsem volt 
non plus ultra, bár mi annak 40-ik részéből sem 
kérünk!

Morvaországban és Sziléziában se érzik ma
gukat az emberek valami felségesen. Ott most á Iá 
szegedi áradások vannak, de sőt még rosszabbak u 
szegedinél, mert a már csak betakarítás- és ela
dásra váró gabonát tönkre teszi, vagy elviszi. — 
A politikusok közel háborúról beszélnek, mi lesz 
belőlünk ily év, ily termés, elemi csapások után?

Egy rézműves tanoncz f. hó. 6, délután a 
major utczán lakó kötélgyártónál gazdája részéi 
pár font kender kóczot vásárolván, avval haza felé 
ballagott. A Hirsch-féle fakereskedés deszkakerití- 
sénél megállapodott, és daczára 13. évi életkorának 
szivart és gyufát vett elő, - melyet tán a kender 
kócz árából megtakarított krajezárokon volt és rá
gyújtott; hanem borzasztó ijedelmére, a szivar még 
nem is füstölgőit, mikor már a kócz szikrát fogott 
és lobogott; zavarában nem tudott magán másképp 
segíteni — mert a láng kezeit sütögette,- az égő 
kóczot a deszka kerítés tövébe lenyomta és rá ha
salt, hol végre sikerült neki eloltani. A kerítés 
megpörkölődött, szerencse, hogy meg nem gyulait, 
mert ott azután lett volna tűz olyan, a milyen 
1863 óta Pápán nem volt. A megégett kóczczal a 
fin hazaérkezvén, mestere a mint rá pillantott, sej
tette. hogy mi történt, azonnal intézkedett is, 
hogy ez esemény a gyermek emlékéből egyhamar 
el ne repüljön.

Időjárásunk czadelisen Őszies. Nap mind a nap 
hideg szel, cső s mi ezzel járni szokott. Ki vagyunk 
forgatva a világrendből. Augii.-ztus hava esőre s hű
vösségre októberrel vetekedik, mi azt engedi követ
keztetni, hogy októberben deczenberi időjárásunk 
lesz. Es deczemberben ? Szibériai tél. Bárha rosszul 
jövendölnénk! A czinegék már javában ezinezognfik 
a várkertben, ez pedig korai őszt s telet jelent. 
Nem a legjobban leszünk.

Gyújtogatással fenyegetödzö levelet kapott 
gr. Batthyány Lajosné Kovácsiban. A levél Pápáról 
eredt s ugyanazon gazkezek vonásaival azonos leve
let kapott Bermiiller ur is, hogy a grófné javadal
maiban esendő kár megtérítésére eleve gondoskodjék 
egy kis öszegecskéről. A derék madár nevét sajnálta 
aláírni, különben tervét aligha fogja sikerrel keresz
tül vinni.

Közgazdaság.
Az „Azienda Assicuratrice." Tricstben e hó 

4-én tartotta közgyűlését,mely elhatározta a részvény
tőkének 30 millió frankra (12 millió arany forinttá 
fölemelését 40" „ befizetéssel továbbá az ujonaii 
kibocsátandó részvények átvétele végett egy kül
földi pénzcsoporttal kötött előzetes szerződés végle
ges keresztül vitelére egy teljhatalommal ellátott 
bizottságot küldött ki. melynek tagjai; Brandeis Ja
kab. Gossleth Emil és Sicnkiewicz Dénes. A napi
renden levő többi tárgyak szabályszerű elintézése 
után dr. Baicich ur igazgatóvá, s a 40 évi szolgá
lat után visszalép.ő Wortmaun György ur hely éhe az 
„Azienda vezértitkárává Sienkievviez Dénes ur vá
lasztatott meg.

'kcsztííi levelezés,
A. N. J. Ez aztán valami. Köszönöm. A lios-ziiblak

daboratumot elfogom olvasni, akkor azután nyilatkozom. I’1' 
hiszem, hogy beválik. Hát Imi is van az a ti teszket<k? le 
ről bővebb tmlósilást. Aug. 15 20 között a Balaton vak
kán járok. Levőiben talán többet.

Cz. V. Bpst. Szomorú kötelességünknek tartottuk!
B. L. Bdpst. Elolvassuk, azután majd nyilatkozzunk. 
K. M. Lsncz. Mai számunkban. A többire nézve na

gyon sajnáljuk, hogy semmit sem lendíthetünk ügyén.
V. S. Bpst. Ón jól tudja, lmgy a mi kedden d. u ru 

az nem láthat este napvilágot. Tehát? Eddig semmit se kaptuim
Dr. L. J. Gyrtt. Szives válaszát kérjük! ...
S. L. C8jgh. A múzsa, hogy szolgál? Levél a kell 

időben menni fog.
Z. Gy. és P K. Egy kis változtatás szükséges l<-» • 

Levél ment. . .
Sp, A, Nem elég i de .tónyegre

időszerű levéli, jóformán sorra kerül.
M. A. Vágh. .lön. Csak: Macte!

Felelős szerkesztő: Bánfi János,

iWl ll/r TKK.

Megvételre kerestetik egy gerlepár 
együtt, továbbá egy papírkosár. Hol? Erre ' 
kiadóhivatal (Nobel Annin könyv- és papink’ b

Pápán, 1880. Nobel Annin könyvnyomdájából.


